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22 Nisan 2024 tarihinde Bagdat’ta imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Irak Comhuriyeti Hikiimeti Arasinda Su Alaninda Isbirligine Iliskin Cergeve Anlasmasi™nin
onaylanmasma, 244 sayih Kanunun 5 inci maddesi ile 9 sayih Cumhurbaskanhg:
Karamamesinin 2 nei ve 3 tincli maddeleri geregince karar verilmistir.

15 Agustos 2024

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI
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Ti‘J KIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE IRAK
CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA SU ALANINDA
ISBIRLIGINE ILISKIN CERCEVE ANLASMASI

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Irak Cumburiyeti (bundan boyle "iki
Taral™ olarak amlacaklardir), iki tilke arasinda 29 Mart 1946
tarihinde imzalanan Dostluk ve [yi Komsuluk Anlasmasi’a uygun
olarak egitlik, devlet egemenligi, iyl niyet ve iyi komsuluk
ilkelerine gore, her iki iilkenin ortak cikarlar temelinde saglam
ckonomik iligkiler kurmak ve geligtirmek amaciyla ortak igbirligini
kuvvetlendirmek icin karpliklt isteklerini ifade eder, suyun
stirdiiriilebilir kulianimint saglamayi hedefleyen su sektrii dahil
olmak fizere kargithkl isbirligini gelistirmeye hazir olduklarim dile
getiritler.

Madde (1)

Isbu belge (Isbirligi Cergeve Anlagmas:, bundan boyle "Anlagma"
olarak antlacaktir) iki filke arasindaki ckonomik iliskiler icin yeni
bir yaldagimm baglatilmast ve twesis edilmesi igin bir temei tegkil
eder ve Irak Cumbhuriyeti'nde su kaynaklarina yénelik altyap
projeleriyle birlikte suyla ilgili yatirim projelerinin uypulanmasina
yorelik bir vizyonu ifade eder,

Madde {2)
I Taraf asapudaki hususlards anlagmaya varmugtir:

. Altyapy, cevre ve su koruma, su leaynaklarmin stirdirtilebilir ve
etkin kullamm, suyun tezdan anndwidmas: projeledd, fagkm ve
kurakhktan korumma, sulama ve kanalizasyon sebekeleri, atik su
aritma, ank su ve endlistrivel atik sularn toplanmas), arttilinast ve
yeniden kullangm alaniannda uzmanlasmig Tivk sirketlerinin Irak
Cumhuriyet] tarafindan ilan edilecek ihale siireclerine davet fizerine
katilims.

2. Dicle ve Firat nehirlerinde siivdin{ilebilic su ydnetiminin
gelistirilmesi ve Irak'ta tarum, sanayi, belediye ve i¢me suyu gibi
gesitli alanlarda en iyvi gekilde kullandmalarmna iligkin ortak
projelerin uygulanmasi alanmda isbirligi.

3. Irak'ta su altyapis: ve su toplanmast sistemlerinin ingasi, b'n
giivenligi ve mevcut barajlarin iyilestirilmesi konularinda uzmay
projelerinin uygulanmas. {




4, Sulama sistemlerinin modernizasyonu ve sulama sebekelerinde
kapali ve basingh sistemlerin kullambmast alanlarinda deneyim
paylagimt ve kalkiuma projelerinin uygulanmasi.

Madde (3)

2. maddede belirtilen projeler, iki Tarafca mutabik kalinacak en
uygun gekilde finanse edilic. Her bir projenin finansmani, iki
Tarafca aksi kararlagtirilmadikga, Tiickiyemin Irak'tan petrol
alimlarina dayanan bir sistem aracilifiyla kargilanir.

Madde (4)

Isbu Anlasma’ya gére, her bir ortak proje, iki Tarafga belirlenen
kurvluglar arasinda teknik, hukuki, mali ve gerekli goriilen diger
husustar iceren ayrt bir ticari anlagmaya tabidir, Her bir projenin
detayls anlagmasi duruma miinhasiran yénetilir.

Madde {5}

isbu Anlagma’min wygulanmasm takip cimek {izere bir Ortak
Viiksek Komite kurulor,

Madde (6)

Ortak Yiksek Komite, isbu Anlagma kapsamndaki projelerin
finansman: igin Tiirkiye'nin Lrak'tan petrol aluvina iligkin sistemin
kural ve usullerini belirler,

Madde (7)

Isbu  Anlagma’mn uygulanmas: veya yorumianmasiyla ilgili
herhangi bir anlagsmazhk, iki Taraf arasinda istisareler ve
miizakereler yoluyla dostane bir gekilde ¢oziliir.

Madde (8)

Isbu  Anlagma, iki Tarafin  yirinlikieki  kendi ulusal
mevzuatlarindan ve taraf oldoklar difer uluslararas: anlagmalardan
dogan hak ve yikiimliliklerine halei getirmez.

Madde (9)

1. Isbu Anlasma, iki Tarafin s6z konusu belgenin yiirlirlige girmest
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kanallardan bubnlenne blldudxkleu en son yazih bildirimin
alindify tarihte yiiriirliie girer.

2. Isbu -Anlagma on (10) yidlk bir sire igin ylrilike kahr,
Taraflardan biri, Anlasma’nin sona ermesinden en az ali1 (6) ay
once diplomatik kanallar araciligiyla feshetme niyetini yazih olaralc
! bildirmedigi stirece, gegerliligi birbirini izleyen bir {1) wnilik
miiteakip siireler igin kendiliginden uzatilir.

3. Isbu Antagma’mn feshi, isbu Anlagma uyarinca iizerinde mutabik
kaliman ve s6z konusu fesihten énce baglatilan proje ve faaliyetierin
gecerliligini ve siiresini etkilemez.

Madde (10)

isbu Anlagma, her iki tarafin karsihkh yazili mutabakat: ile her
zaman degistirilebilir. Bu degisiklikler 9. maddenin | fikrasinda
belirtilen ayni usulle yiiriirliige girer.
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Bagidat'ta 22/04/2024 tarihinde, iki asil niisha halinde, Tirkee,
Arapga ve Ingilizee dillerinde, tiim metinler esit derecede gegerd
olmak iizere diizenlenmistir. Herhangi bir yorum farklilit olmasy
halinde Ingilizce metin esas almr.

Tiirkiye Camhuriyeti Hiikiimeti Irak Cumhuriyeti Hiikiimeti
Admna Adimna

Y

Mohammed Shia AL-SUDANI
Basbakan
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Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkan
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FRAMEWORK AGREEMIENT CONCERNING THE COOPERATION IN THE FIELD
OF WATER BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF IRAQ

The Republic of Tiirkiye and the Republic of Iraq (hereinafter referred to as
“the two parties”), in accordance with the Treaty of Friendship and
Neighbourly Relations between the two countries signed on March 29, 1946,
express mutual desire to enhance joint cooperation for the purpose of building
and developing solid ecoromic relations based on common interests of both
countries, by the principles of equality, state sovereignty, good faith and good
neighbourliness, express thetr readiness to -enhance mutual cooperation,
including in the water sector aiming to ensure sustainable use of water.

Article {1}
This document (the Cooperation Framework Agreement, hereinafter referred
10 as the “Agreement”™) serves as a basis for initiating and establishing a new
approach for economic relations between the two countries, and expresses a
vision for implementing infrastructure projects for water resources as well as
waier related investment projects inthe Republic of Traqg.

Brticle (2}
The two parties have agreed on the following:
1. Participation upon invitation of Turkish companies specialised wn the fictd
of infrastructure, environmental and water protection, sustainable and effective
use of water resources, water desalination projects, Hood and drought
protection, irrigation and drainage networks, wastewater treatment, collection
treatment and reuse of wastewater and industrial wastewater in the tender
processes to be announced by the Republic of Iraq.
2. Cooperation in the field of implementing joint projects related to improving
sustainable water management in the Tigris and Buphrates rivers and their
optimal vse in varicus fields such as agriculture, industry, municipality and
drinking water in Iraq.
3. Implementation of specialised projects in constructing water infrastructure
and water harvesting systems in Irag, dam safety and the rehabilitation of
existing dams.
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4. Exchange of experiences and implementation of development projects in the
field of modernising irrigation systems and using closed and pressurised
systems in itrigation networks.

_ Article {3}
The projects referred in Article 2 shall be financed in an optimal manner agreed
by the two parties. Financing of cach project, shall be met via a system
established on oil purchases of Tiirkiye from Iraq unless otherwise agreed by
the two parties. '

Article (4)

According to this Agreement, each joint project shall be subject to a separaie
commercial agreement including the technical, legal, financial and other
aspects deemed necessary between the entiiies defined by the two parties. The
detailed agreement of each project shall be managed on a case by case basis.

Article (5)
A Joint High Committee shall be established to follow up the implementation
of this Agreement.

Article (6)
The Joint High Committee shall decide the rules and procedures for the systen
of Tiirkiye’s oil purchases from Iraq to finance ihe projects covered under this
Apreement. ‘

Article {7)
Any dispute concerning the application or interpretation of this Agreement
shall be settled amicably through consultations and negotiations between the
two parties.

Article {8)

This Agreement shall not prejudice the rights and obligations of the two parties

arising from their respective national legislation in force and other international
agreements to which they are parties,
Article ()
1. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the latest
written notification by which the two parties notify each other through
diplomatic channels of the completion of their internal legal procedures
necessary for entry into force of the said document.
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2. This Agreement shall remain in force for a period of ten (10) years. Its
validity shall be extended automatically for successive periods of one (1) year
unless either Party subniits a written notice through diplomatic channels of its
intention to terminate it at least six (6) months prior to its expiry.

' | 3. The termination of this Agreement shall not affect the validity and duration
11 of the projects and activities agreed upon pursuant to this Agreement and
initiated priot to such termination. '

Article (10)

This Agreement may be amended by mutual written consent of the two parties
at any time. The amendments will come into force with the same procedure
prescribed under Article 9, Paragraph (1).
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!| Done at Baghdad on 22/04/2024 in two oviginal copies, in Turkish, Arabic and
1+ English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence
- of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government For the Governnment
of the Republic of Tiirliye. of the Republic of fraq

%
. Recep Tayyip ERDOGAN
President Prime Minister
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